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一、包公的童年

Guide to reading:

Bao Gong was an official well-known for his righteousness 
during the Northern Song Dynasty (960-1227). His origi-
nal name was Bao Zheng. Because he enforced just laws to 
protect the people who suffered injustice, he was respect-
fully called Lord Bao, or Justice Bao.
Just before he was born, his father, Landlord Bao, dreamed 
of a frightening monster. After his birth, his second-eldest 
brother, Bao Hai, and his wife plotted to kill him because 
they did not want Bao Gong to share in the family prop-
erty. But his eldest brother, Bao Shan, and his wife rescued 
him and raised him as their own child. At one occasion Bao 
Gong rescued a fox spirit who later helped him out several 
times. When Bao Gong was nine years old, Bao Shan asked 
Master Ning to teach him how to read and write. 
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1 北宋：Northern 
Song Dynasty (960-
1127)
2 安徽合肥县：

Hefei County, Anhui 
Province
3 村子：village
4 包员外：Landlord 
Bao
5 善良：kind-hearted
6 贪财：greedy
7 狠毒：vicious, cruel
8 夫人：wife
9 怀孕：be pregnant
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1 发愁：be worried 
2 书房：study
3 妖怪：monster
4 双角：two horns
5 牙齿：tooth
6 银子：silver ingot
7 这时：at this time
8 丫环：servant girl
9 公子：son of a duke, 
or a high official, or a 
lord, etc.
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1 农民：farmer2 远大前程：promising future3 做客：be a guest1 不幸：unfortunate  2 洪水：flood3 冲：to rush, to pour4 村子：village5 拼命：desperately6 花缸：flower jar7 富裕：wealthy8 村民：villager1 婴儿：baby2 受伤：be injured, get hurt1 调皮：naughty2 打闹：play around3 胡子：beard4 拔：to pull1 针线活：needle work, sewing2 砍柴：cut firewood3 开开心心：happily1 理：pay attention to, take notice of2 筐：basket1 错怪：wrongly blame someone2 从此以后：from that time, since then3 舍不得：be reluctant to (spend money on sth.)4 沙子：sand5 折：break off 6 树枝：branch, twig1 这时：at the moment, when2 梁山好汉林冲、卢俊义：two heroes in Chinese classical novel Outlaws of the Marsh 3 武艺高强：adept in kung fu skills or martial arts4 人品：morality, personality5 发愁：be anxious, be long-faced1 对付：deal with2 尺子：ferule (used to beat students' palms by the teacher in ancient China) 1 惊讶：surprised; astonished2 一首诗：a poem 3 疑惑：be puzzled, be confused4 雄心壮志：great ambitions1 英俊：handsome2 认作：take somebody as 3 义子：adopted son 4 结拜为兄弟：become sworn brothers 5 本领：ability, skill1 兄弟：brothers2 武功：martial arts3 文武双全：adept with both the pen and the sword; be well-versed in both literature and military affairs4 桃花：peach blossom5 志明和尚：Monk Zhiming； 和尚：monk； 志明：the name of the monk6 寺庙：temple1 沥泉枪：Liquan spear2 兵书：book on the art of war3 枪法：law of practicing a spear4 刀法：law of practicing a machete 1 英雄：hero2 村长：village head 3 县：county1 改：make smaller1 长袍：long gown 2 少年英雄气魄：teenager's heroic spirit3 考场：examination field 1 人山人海：huge crowds of people; ocean of people2 主考官：chief examiner3 县官：the county magistrate 4 射箭：archery5 轮到：be one’s turn 6 立刻：immediately7 行礼：salute someone by bowing1 箭靶：arrow target2 惊讶：surprised, astonished  3 步： pace (equal to 1.8 meters in ancient China)4 命令：to order, to command1 功夫：kung fu2 拍手叫好：applaud for3 震惊：be astounded1 迎接：to greet, to welcome1 弓：bow2 嗖：whoosh3 连续：continuously, one after another4 孔：hole5 大喜：be in great joy; bliss1 健壮：healthy and vigorous2 嫁：(of woman) marry3 定亲：be engaged (often arranged by one’s parents)4 许配：(of a girl) be promised to a boy by her parents5 庚帖：red card with the information such as the name, date of birth and hometown of a man or a woman delivered for an engagement. This was a marriage traditional in ancient China.1 经书：Confucian classics1 义父：adoptive father2 后事：affairs after one’s death3 衣物：clothes4 千万：never  5 告诫：advice, warning6 去世：pass away7 埋：bury8 失去：to lose9 悲伤：sad, sorrowful10 墓：tomb11 守护：to guard1 清明节：Tomb-Sweeping Day2 扫墓： visit the grave of 3 拆：to pull down1 轿子：sedan chair2 京城：the capital city3 草丛：bushes 4 大王：bandit chief5 饶命：beg for mercy1 强盗：robber2 抢：to rob3 铁锏：iron mace4 跪：to kneel5 杀：to kill1 道理：sensible and reasonable argument2 好汉：true man, brave man 3 答应：to agree, to answer1 拳头：fist2 闪：to duck, move to one’s side3 面子：face, dignity4 自杀：commit suicide5 劝阻：dissuade sb. from doing sth., advise sb. not to do sth.1 录取：to enroll2 丈人：father-in-law3 正直：honest, upright, integrity4 敬重：respect deeply5 相貌：looks, appearance6 官府：(historical) the government office1 刘世光：provincial governor of Xiangzhou ( 相州 )2 刺：to stab1 老家：native place, birth place2 人才：talented person, talent3 银子： silver ingot used as money in ancient China1 求取功名：pursue scholarly honor or official rank through the imperial examination 1 大臣：official, minister2 朝廷：imperial court3 忠臣：loyal official or minister in the court1 乱子：trouble, disturbance2 连连点头：nod one’s head continuously3 拜见：pay a formal visit4 武状元：number one in the Imperial Examination in military skills5 考生：examinee, candidate for an exam1 王爷：prince1 比武场：contest field 2 抓住：be subdued, to catch, to seize1 打斗：to fight2 救：to save, to rescue3 伤：to hurt4 回合：round1 贪污腐败：be dishonest and corrupt2 奸臣：disloyal and corrupt official1 为难：make trouble for someone on purpose2 藏：to hide, to conceal 3 精彩：wonderful, brilliant1 吩咐：to order, to instruct1 比武：have a martial arts competition1 服从：to obey 2 愤怒：angrily, wrathfully3 劝：to persuade, to advise1 砍：to chop or cut with a weapon2 挡：fend off, keep off 3 腰：waist4 躲闪：to dodge5 生死状：life and death contract 1 倒霉：have bad luck; unlucky1 大怒：to rage, become very angry2 绑：to bind1 服气：to be convinced2 皇上：emperor, sovereign1 推荐：to recommend1 盔甲：suit of armor; armor worn by soldiers in ancient times2 闻名全国：well-known throughout the whole country1 重用：be appointed to an important position2 种田：do farming3 旱灾：drought4 百姓：common people, ordinary folk5 荒废：be out of practice6 练枪：practice spear7 兵器：weapon1 不义之财：wealth gained illegally1 富贵：wealthy, rich2 提：to mention3 各奔前程：each goes his own way1 叹：to sigh2 志向：aspiration, ambition3 赶紧：quickly4 包袱：a bundle wrapped in cloth used as a bag1 仰慕：to admire2 结拜：become sworn (brothers or sisters)3 银子：silver ingot used as money in ancient times 1 金子、珠宝、红战袍等：gold ingots, jewels, red coat armor, etc.2 真实：true 3 清贫：poor1 蜡烛：candle2 香：incense3 媳妇：wife, here son’s wife4 祖宗灵位： ancestral tablets 5 磨墨：prepare ink with the black stick and a little water1 诱惑：to lure 2 精忠报国：serve the country with unreserved loyalty3 永远记住：bear in mind forever; 永远：forever； 记住 : bear in mind4 针：needle1 涂：to smear 2 教诲：instruction, teaching3 牢记：bear something in mind1 欺骗：to deceive2 带领：to lead3 百姓：common people, ordinary people4 圣旨：imperial edict5 跪拜：kneel and kowtow to worship 1 将军：general 1 北宋末年：last years of the Northern Song Dynasty (960-1127). The Song Dynasty was divided into two periods, the Northern Song Dynasty and the Southern Song Dynasty (1127-1279).2 金国：Jin (1115-1234), which coexisted with the Song Dynasty.3 入侵：to invade4 宋徽宗、宋钦宗：two emperors of the Northern Song Dynasty from 1101-1126 5 投奔：go to sb. for help or for a cause6 玉玺：imperial seal7 皇帝：emperor, also 皇上8 杀害：to kill9 京城：Jinling ( 金陵 ), the capital of the Southern Song Dynasty10 助手：assistant1 芦苇丛：reeds2 船主：boat owner3 划：to row1 船尾：back of the boat1 划船：row a boat2 铁棍：iron stick1 攻击：to attack2 岸：bank1 铜棍：copper stick2 胡说：nonsense1 好官：good official1 防守：to guard, to defend2 投奔：go to sb. for help or for a cause 3 抵抗：to resist4 金军：troops of the Jin 1 赌博：to gamble2 路费：traveling expense3 舅舅：mother’s brother4 养：bring up1 胜仗：victory, victorious battle1 城门口：the city gate2 皇宫：royal palace3 皇妃：imperial concubine1 刺客：assassin2 斩首：to decapitate3 糊里糊涂：confused4 绑：tie up1 刺杀：to assassinate2 罪名：charge, accusation3 杀害：to murder1 散发：to spread2 紧急：critical, urgent3 愤怒：be furious1 免去：be removed from office2 胜仗：victorious battle3 副元帅：vice marshal1 归顺：pay allegiance to1 兵马：troops (soldiers and horses)2 北宋：Northern Song Dynasty3 太子：crown prince4 主帅：commander-in-chief5 草原民族：grassland people6 水战：battle fought on the river7 投降：to surrender8 打败：to defeat1 逃跑：to flee, to escape2 大战：great battle3 交战：(of two sides) fight a war4 观察：to watch and observe5 地形：terrain6 将军：general7 埋伏：to ambush, set a trap8 军营：military camp9 慌慌张张：hurriedly1 引诱：to lure2 领命：accept an order3 弓弩手：crossbowman4 埋伏：to ambush, set a trap5 炮声：the sound of artillery6 率领：to lead1 石头：stone2 撤退：to withdraw3 地带：area, district1 送死：court death2 大怒：be furious3 斧子：ax4 狼牙棒：mace5 拍马：urge a horse on6 里： li, a Chinese unit, equal to about 0.6 kilometer7 捉拿：to catch, to seize8 对手：opponent1 山谷：valley2 军师：military adviser3 吓：to threaten1 大惊失色：turn pale with fright1 冷笑：to sneer2 报仇：to revenge3 迎战：accept the challenge for a battle or match1 水浒： the Marsh, referring to a group of heroic outlaws as depicted in the novel Outlaws of the Marsh2 后代：offspring3 趁机：seize the chance4 兵器：weapon1 认罪：plead guilty, admit one’s guilt2 投靠：take refuge from3 整顿：to consolidate, to rectify4 仗：battle5 报到：report back to barracks1 敌人：enemy2 水浒梁山泊阮小二：Ruan Xiaoer, a hero from the story Outlaws of the Marsh1 驻扎：be stationed on2 庆祝：to celebrate1 打败：to defeat2 造：to build3 渡过：to cross4 赶忙：hastily, in a hurry5 元帅：marshal; supreme commander6 平定：to suppress; to squash7 粮草：army provisions 1 平江府：Pingjiang Prefecture2 太守：prefecture chief 3 迎接：give a warm welcome4 贼寇：bandit, robber5 首领：leader, head6 进攻：to attack1 士兵：soldier2 何况：let alone3 打仗：to fight4 消灭：to eliminate, get rid of1 巡查：to patrol2 偷袭：sneak attack3 醉：to be drunk1 撞：to collide2 稳：firm, stably3 捞：fish for4 山寨：bandits’ fortress in a mountain1 军营：military camp2 战书：declaration of war1 代表：to represent; on behalf of1 渔民：fisherman2 霸占：occupy forcibly3 捕鱼：to fish1 本领：ability2 兵船：ships carrying soldiers in battle1 一饮而尽：drink in one gulp2 帐篷：tent3 扣押：to detain, hold in custody4 记功：record a merit1 对付：fight against, deal with2 攻打：to attack3 火炮：cannon 1 水草：water plants2 塞：to plug3 船轮：wheels of a ship 4 水鬼：water spirit (referring to soldiers hiding in water to destroy an enemy’s ships)1 进可攻退可守：good to attack and defend2 烧：to burn1 势不两立：irreconcilable2 将士：generals and soldiers3 安定：stable and peaceful4 赏赐：to reward5 求情：intercede with someone for somebody6 爱惜：to cherish1 造反：to rebel, to revolt1 强大：strong, powerful2 陆地：land1 提：to carry, to lift2 唰唰唰：an onomatopoetic word describing the speed of a spear1 交代：to explain1 军营：military camp1 骂：to curse1 便衣：plain clothes2 观看：to watch1 封官：confer an official position2 荣华富贵：high social status and great wealth3 登基：ascend the throne4 效力：serve for1 架：fend off1 飞镖：dart2 暗算：plot against 1 惊吓：shock, scare2 摔：fall down1 惭愧：be ashamed2 嫌弃：to detest1 军棍：punishment in the army—strokes on the back with a club1 苦肉计：inflict an injury on oneself to win another’s trust2 完：to collapse1 性命：life1 占领：to occupy2 夺回：to recapture, seize back3 讨战：to challenge the opponent to a fight1 银锤：silvery mace with a chain or handle used as a weapon 1 挑衅：to provoke1 胜负：victory and defeat2 众位将领：many generals  众：many  将领：generals 3 撤退： to retreat4 大坑：big hole5 陷阱：trap1 中途：halfway2 转移：move from one place to another one3 兵：soldier1 逃兵：army deserter1 填平 ( 沟 )：fill up (a ditch)2 信号：signal1 招架：to ward off (blows)2 飞舞：to flutter 3 傍晚：dusk4 夜战：night battle5 火把：torch6 吹牛：to boast1 拼命：put up a desperate fight 2 重谢：large reward1 犹豫：to hesitate2 松绑：to release, to untie3 诡计：trick1 心甘情愿：willingly1 恩情：kindness, favor1 攻打：to attack1 困：be trapped in2 攻占：to capture3 部署：to arrange, to deploy1 记恨：bear malice to2 贬官：demotion3 皮靴：leather boots1 布衣、布鞋：cotton clothes, cotton shoes2 躲：to hide 1 马蹄声：clop 2 支援：to assist, to support1 遭遇：suffering, experience2 兵部尚书大元帅：Generalissimo of the Ministry of War 3 统率：to command4 拦路：block the way1 催促：to urge2 凶猛：ferocious3 金棍：gold stick1 运：to transport1 血路：blood trail through a tight encirclement2 决战：decisive battle3 防止：to prevent1 挑：to brush1 铁华车：iron wheelbarrow, used as a weapon to crush enemies2 压：to press1 对峙：to confront2 孝顺：filial 3 要挟：to threaten4 精通：be proficient1 大喜：be overjoyed2 讨战：declare war1 挥舞：to wave, to swing2 体力：physical power1 巨蛇：python2 流星：meteor3 免战牌：a sign used to show refusal to fight1 耻辱：humiliation2 打碎：break into pieces3 违反军令：disobey the military orders4 纪律严明：well-disciplined, highly disciplined5 处置：deal with6 免罪：exemption from punishment1 激烈：intensely2 招架：to withstand1 侄儿：nephew2 肩膀：shoulder1 大败：be utterly defeated 1 难道：could it be that2 收买：to bribe, buy off3 宰相：Grand Councilor 1 力量超人：with superhuman strength1 勇猛：intrepid2 车轮战：tactic of fighting an enemy in stages to wear him down1 黄昏：dusk1 功劳：contribution2 不杀之恩：favor of sparing one’s life1 手臂：arm2 心甘情愿：willing 1 帐篷：tent1 保密：keep secret2 帐篷：tent1 忠心：loyalty1 仇人：enemy1 归顺：pay allegiance to2 暗地里：secretly3 挽救：to save1 胜败乃兵家常事：(for a military commander,) winning or losing a battle is a common occurrence1 游玩：go sightseeing2 出兵：dispatch troops3 被金军抢走宋徽宗、宋钦宗两个皇帝： two emperors Huizong and Qinzong of Song who were abducted by the Jin army in 11261 功亏一篑：fall short of success lack of the final effort2 退兵：withdraw troops3 违抗：to disobey1 将在外，君命有所不受：The commander must decide even against the king’s orders when he is in a battle.2 将功折罪：make up for one’s crimes by good deeds3 期望：expectation1 严格训练：train rigorously2 纪律严明，英勇善战：highly disciplined, skillful in battle1 冻死不拆屋，饿死不掳掠：No breaking into houses even if you freeze to death, no robbing even if you starve to death. 2 拥护：to support3 和解：become reconciled4 谈判：to negotiate1 使者：messenger2 金牌：gold medal, proof of the emperor’s edict 1 沉默：stay silent 2 军规：military regulations3 爱护：take good care of1 恋恋不舍：reluctantly1 扣减：to embezzle2 辜负：to betray3 监狱：prison4 审判：bring to trial5 铜棍：copper stick1 自杀：commit suicide2 忠心：loyalty3 恶人：villain, wicked person4 押解：send away under escort1 审问：interrogate (the accused), interview2 陷害：frame up1 狠毒：vicious2 刑法：corporal punishment3 手指：finger4 折磨：to torture1 忠孝节义：values of Confucianism. 忠：honesty and loyalty to the country  孝：filial piety to one’s parents 节：moral integrity 义：loyalty to one’s friend2 腊月二十九：29th day of the twelfth lunar month1 冤情：grievance1 惩罚：punishment2 绳子：rope3 莫须有：possibly guilty1 沙石：rock and sand2 棺材：coffin1 纪念：to memorize1 塑像：statue

1 家产：family 
property
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1 吓：to frighten


